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ஆ. சசிகலொ அ, * 
அ தமிழ்த்துறை, பத்மவாணி மகளிர் கறை மற்றும் அைிவியல் கல்லூரி, சேைம்-636011, தமிழ்நாடு, 
இந்தியா 

Proverbs in Pillai Thamizh (A genre in Tamil Literature) 

A. Sasikala a, * 

a Department of Tamil, Padmavani Arts & Science College for Women, Salem-636011, Tamil Nadu, India 

 
* Corresponding Author: 
kalakamala1981@gmail.com 
 
Received: 30-06-2022 
Revised: 22-09-2022 
Accepted: 16-10-2022 
Published: 12-12-2022 

 
 

 
 
 
 
 

 

 

ABSTRACT 

Proverbs is an archaic language and it is rich in simplicity, antiquity and sweetness. 
Proverbs are in use since ancient times itself. Earlier proverbs are used by the people on 
daily basis to express their culture. Proverbs are the result of people’s experience. 
Proverbs are used on daily basis because of its clarity, brevity and relevance. 
Tholkappiyam, is an ancient grammar text here the author defines proverbs as, it is 
nothing but a two-line sentence which gives the perfect meaning. Proverbs are used by 
all people in their day to day life. Human life, their feelings and knowledge are the central 
theme in proverbs. Proverbs can be considered to be the best in oral literature. Proverbs 
helps people to develop their intellectual and thinking power. Therefore, Tamil proverbs 
are considered as the encyclopedia of Tamil people. This article explains the importance 
of proverbs in ‘Pillai Thamizh’. 
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முன்னுரை 

'பழமமாழி' என் ை மோல்சை மிகப்பழறமயானவற்றை உணர்த்துவதாகும். இப்பழமமாழியால் 
பைரது அைிறவயும் நுண்ணுணர்றவயும் அைிய முடிகின்ைன. அைிவின் சுருக்கசம பழமமாழி எனைாம். 
பழமமாழிகள் மக்களின் வாழ்க்றகசயாடு பின்னிப்பிறணந்து வளர்ந்து வருகின்ைன. பழமமாழி மூைம் 
மக்களது பண்பாட்றையும், நாகரிகத்றதயும் அைிந்து மகாள்ளைாம். பழமமாழி என்பது 'பைரின் அைிவு 
ஒருவரின் குரைில் குவிந்து சபசுவசத பழமமாழி என்றும் ஒரு பாட்டின் கருத்றதத்தழுவி மக்களின் 
சபச்சுக்கருத்றதத்தழுவி மக்களின் சபச்ேிசை கைந்துப் பழகிவரும் மேைிவுமிக்க அைிவுவாக்கியசம 
பழமமாழி' என்று குைிப்பிடுகின்ைார். சமலும் வாழ்றவ ஊன்ைிக் கவனித்து உணந்த உண்றமகளின் 
துணுக்குகள் பழமமாழி என்று அறழக்கைாம். 

 
பழமமொழியின் மபொருண்ளம 

பழமமாழிகள் ோர்புறைய உண்றம தத்துவங்ககறள உைகிற்கு உணர்த்துகின்ைன. பழமமாழிகள் 
பயன்படுத்தும் சூழறைமயாட்டி பல்சவறு மபாருளால் அறமகின்ைது. பழமமாழிகள் உணர்த்தும் 
மபாருளின் உண்றமகறளயும் அது பயன்டுத்தப்படும் சூழறைமயாட்டிசய அறமகின்ைன. 'நாம் 
வாழ்ந்தவற்றை வாழ்வின் விமரிேனத்றதச் மோல்வன பழமமாழி என்கிைார் “வழியாக வந்து நாத்தழும் 
சபற்ைி நயம் மபற்ை மமாழி வறகசய பழமமாழியாகும். நல்ை மபாருட்மேைிவும் 

R
E

S
E

A
R

C
H

 A
R

T
IC

L
E

 

D
O

I:
 1

0
.3

4
2

5
6

/
ir

jt
2

2
4

s1
6

9
 

mailto:kalakamala1981@gmail.com
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.34256/irjt224s169&domain=pdf&date_stamp=2022-12-12


Vol. 4 Iss. S-16 Year 2022 A. Sasikala / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s169 
 

 Int. Res. J. Tamil, 62-68 | 63  

ஆழ்ந்தகருத்துக்களுமுறைய மோற்மைாைர்கள் மதாைர்ந்து நின்று பழமமாழிகள் என்னும் குைியுைன் 
வழங்கி வருகின்ைன” என்று குைிப்பிடுகின்ைார். 

 
பழமமொழியின் கருப்மபொருள் 

தமிழ்மக்களின் எண்ணம், உணர்ச்ேி, வாழ்க்றகமநைி முறை முதைிய அறனத்துக் கூறுகறளயும் 
உள்ளங்றக மநல்ைிகனி சபாை பழமமாழி மிகத் மதளிவாகக்காட்டிய வண்ணமாசவ இருக்கின்ைன. 
தமிழ்ப்பண்பாட்றை முறையாகவும் முழுறமயாகவும் அைிந்து மகாள்வதற்கு வாய்மமாழி இைக்கியமாகிய 
பழமமாழி ஒன்சை சபாதும்' என்று குைிப்பிடுகின்ைார். உைகில் சதான்ைிய அறனத்துப் மபாருட்கள் மீதும் 
பழமமாழி சபசுகின்ைது. பழமமாழியால் அறமந்த மபாருட்கசள இல்றை என்சை கூைைாம். இவ்வாறு 
வருகின்ை பழமமாழிகள் மபாதுவான ஆழ்ந்தக்கருத்றத மபற்று வருகின்ைன. பழமமாழிகள் ஒரு 
ேமுதாயத்தின் பழறமயான ேிந்தறனகறளயும் அைிவுச்மோத்துகறளம் நீண்ைகாைமாகப் புழக்கத்தில் 
இருந்து வரும் அனுபவக்குைிப்புகளும் ஆகும். பழமமாழிகள் ேமுதாயத்தினரின் அனுபவ முதிர்றவயும் 
அைிவுண்றமயும் அைிவுக்கூர்றமறயயும் எடுத்துவிளக்குதாக அறமகின்ைன. 

 
பழமமொழியின் அளமப்புமுளை 

இைக்கியங்களில் பழமமாழிகள் பைவாைாக அறமந்து வருகின்ைன. இப்பழமமாழிகள் மவறுமசன 
கருத்துக் கூற்ைாகவும், மறுப்பாகவும், வினாவாகவும், உறரயாைைாகவும் அறமந்து மேைிவான 
கருத்துக்கறளயும் ேிந்திக்கும் ஆற்ைலும் வழங்கி வருகின்ைன. 

 
பிள்ளைத்தமிழ் இலக்கியங்கைில் பழமமொழி 

ஒரு ேமூகத்தில் நீண்ைகாைமாக வழக்கத்திைிருந்து வரும் அனுபவக்குைிப்புகசள பழமமாழி 
எனப்படும். இப்பழமமாழிகள் ேமுதாயத்தின் அனுபவ முதிர்ச்ேிகறளயும் அைிவுக்கூர்றமகறளயும் 
எடுத்துக்கூறுவதாக அறமகின்ைன. இறவ நாட்டுப்புைவியைில் ஒரு கூறுகளாக அறமந்து மக்கறளச் 
ேிந்திக்க றவக்கின்ைன. பழமமாழியில் வரும் கருத்துக்கள் சுருக்கமாகவும், மதளிவாகவும், சுறவயாகவும், 
எடுத்துமமாழிகின்ைன. ேமுதாயச் சூழழுக்கு ஏற்ைார்சபால் இைக்கியங்களில் பழமமாழிகள் றகயாளப்பட்டு 
வருகின்ைன. 

 
பழமமொழியின் மசொற்மபொருள் விைக்கம் 

நாட்டுப்புை இைக்கிய வறககளுள் ஒன்ைாகத் திகழ்வது பழமமாழியாகும். இதறனசய 
மதான்றமச்சுட்ை பழறமயானமமாழி என்றும் அனுபவ முதிர்ச்ேிறயச் சுட்ைபழம் சபான்ை மமாழி என்றும் 
மபாருள் மகாள்ளைாம். பழமமாழி என்பது ஒருமபாருட் மேைிவுள்ள வாக்கியம் அனுபவமிக்க உண்றமறய 
அதுசுருக்கமாக மவளியிடுகிைது. உண்றமயானது அறரகுறையாக அறமந்தாலும் உயர்வுபடுத்தப்பட்டு 
உருவகவாயிைாக மவளியிைப் மபறுகின்ைன. ஆகசவ கருத்துச் மேைிவுகளும், மபாருள்நயமும் 
வாய்ந்தறவ முதுமமாழி என்பறத பற்ைி மதால்காப்பியர்  

'ஏதுநுதைிய முதுமமாழியான' மதால்காப்பியம் (Tamizhannal, 2012) 

என்றும் 

'நுண்றமயும் சுருக்கமும் ஒளியுறைறமயும் 

மமன்றமயும் என்று இறவ விளங்கத்சதான்ைிக் 

குைித்த மபாருறள முடித்தற்கு வரூஉம் 

ஏதுநுதைிய முதுமமாழி என்ப' 
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என்னும் நூற்பாவில் நுண்றமயான விளக்கங்களும் சுருங்க மோல்ைி விளங்க றவத்தலும், 
ஒளியுறைறமயும், மமன்றமயும் இன்ன சூழழுக்கு இன்ன மபாருள்தன்றமயுறையது என்பதறனயும் 
காரணத்சதாடு எடுத்துக்கூறுவசத முதுமமாழி என்றும் பழமமாழி என்றும் அறழக்கப்படுகின்ைது 
(Tamizhannal, 2012). 
 
பிள்ளைத்தமிழ் இலக்கியங்கைில் பழமமொழி 

 நம்முறைய அன்ைாை வாழ்க்றகயில் ஏற்பாடுகின்ை இன்பதுன்பங்களுக்கு ஏற்ைவறகயில் 
மபரியர்களும் மற்ைவர்களும் அடிக்கடி ஏதாவது ஒரு பழமமாழிகறள உதாரணமாகக் கூைி அவர்கறள 
நல்வழி படுத்துகின்ைார்கள். இந்தவறகயில் பழமமாழிகள் அறனத்தும் சபச்சுவழக்கில் மபருமளவில் 
பயன்பட்டு வருகின்ைன. இப்பழமமாழிகள் எண்ணற்ை அர்த்தங்கறளயும் கருத்துக்கறளயும் 
நிறைந்தறவயாக அறமந்துள்ளன. பிள்றளத்தமிழ் இைக்கியங்களில் வரும் பழமமாழிகள் 
அைிவுப்பூர்வமாகச் ேிந்திக்கறவக்கும் அளவிற்கு வாழ்வில் பின்பற்ை சவண்டிய நன்மனைிகசளாடு 
வாழவும் துறணப்புரிகின்ைன. நம்முன்சனார்கள் உணர்ந்த அனுபவத்தின் ோரம்ேசம பழமமாழியாக 
மைர்ந்துள்ளன. வாழ்வில் கூறுகளாகப் பின்பற்ை கூடிய பழமமாழிகறள பிள்றளத்தமிழ் இைக்கியங்களில் 
பின்வருமாறு ஆராயப்படுகின்ைது. 

 
வொழ்க்ளக பற்ைிய பழமமொழி 

வாழ்க்றகறய வாறழயடி வாறழயாக அறழத்துச் மேல்வது நன்மனைிகறளயும் ேிைப்புக்கறளயும் 
நிறைந்து திகழும் குடும்பம் தான் என்பதறன பற்ைி 

“மறு சதருருட்டி மபாய்த் சதறரமயாத்த  

மபரு வாழ் றவக்குைித்து” 

என்று ேிவகாமியம்றம பிள்றளத்தமிழில் ஓர் உைைானது அழிந்தால் மற்மைாரு உைைில் புகுந்து 
வரும் மபாய்த்சதறரப் சபான்ைது. மனிதனுறைய வாழ்க்றக என்பதற்குச் ோன்ைாக பழமமாழி அறமந்து 
வருவறதப் பற்ைி 'வாழ்வும் தாழ்வும் ேிை காைம்' என்றும் 'விதி எப்படிசயா மதி அப்படி' என்னும் 
பழமமாழி வாழ்க்றகறயச் ேிந்திக்க றவக்கின்ைது (Ainthagakavi Veeraraakava Muthaliyaar, 1902). 

 
கொத்தல் பழமமொழி 

 திருச்மேந்தூர் முருகன் பிள்றளத்தமிழில் உயிர்கறளக் காக்கின்ை மதாழிறைச் மேய்யக்கூடிய 
இறைவன் உயிரினங்கறள காக்கத்மதாைங்காமல் காைம் தாழ்த்தினால் எங்கள் கவறைறய இனியாரிைம் 
முறையிைவும் கூைவும் முடியும் என்று கூறுவறத 

“காப்பான் அழிக்கத் மதாைங்கில் எங்கள் 

கவறை எவசராடு இனியுறரப் சபாம்” 

என்ை பழமமாழி 'மங்றக சூதகம் ஆனால் கங்றகயில் நீராைைாம் கங்றகசய சூதகம் ஆனால் 
எங்குப் சபாய் நீராவது' என்ை மதாைர் நிறனவுக்கு வர மதாைங்குகின்து (Ainthagakavi Veeraraakava Muthaliyaar, 

1902). 
 
உைவு பற்ைிய பழமமொழி 

மதுறர மீனாட்ேியம்றம பிள்றளத்தமிழில் நீராைற்பருவத்தில் உைவுமுறைகள் இல்றைமயனில் 
வாழ்க்றகயில் ஒரு அர்த்தமும் இல்றை. நம் வாழ்வில் மோந்தபந்தங்களுைன் ேிைப்பாகவும் 
இன்பதுன்பங்களுைனும் வாழவழி கூறுவறத பற்ைி  

'கிறையாத புதுவிருந்து எதிர் மகாண்டுதத்தம் இல் 
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சகளிர்கள்தழீ இக்மகாண்டு என' 

அரிதில் கிறைக்காத புதிய விருந்தினறர எதிர்மகாண்டு தங்கள் இல்ைத்திற்கு வருறகப் 
புரிபவர்கள் பற்ைிய பழமமாழி 'வழவழத்த உைறவப் பார்க்கிலும் றவரம் பற்ைிய பறக நன்று' என்னும் 
மதாைறர சநாக்கத்தக்கது (Ainthagakavi Veeraraakava Muthaliyaar, 1902). 

'றக மாங்கனிறயந்தர சவட்டும் 

கருதற் கரியபுவன மமைாங்' 

என்னும் குமரமறை முருகன் பிள்றளத்தமிழில் மாங்கனிக்காக முருகப்மபருமான் சகாபமுற்று 
தன் அண்ணன் மபற்சைார்கள் மற்றும் சதவர்கள் ஆகிசயாரிைம் பிணக்குக்மகாண்டு பழனிமறையில் 
தஞ்ேம் அறைந்து மக்களுக்கு அருட்காட்ேியளித்துள்ளார் என்பதற்கு ோன்ைான பழமமாழி 
(Eramasamyppulavar, 1774).  

'ஆறு கைக்கிைவறரயில் அண்ணன்தம்பி 

ஆறு கைந்தால் நீயார்நான்யார்' 

இன்றைய உைவு முறைக்கு ஏற்ைார் சபாை பழமமாழி அறமந்து வருகின்ைது. சமலும் 'அடி 
உதவுவது சபால் அண்ணன் தம்பி உதவமாட்ைான் ' என்ை பழமமாழியும் ஆராயப்படுகின்ைது (Poomonathan, 

1909). 

 
மபருளம பற்ைிய பழமமொழி 

 திருச்மேந்தூர் முருகன் பிள்றளத்தமிழில் தாைாட்டுப் பருவத்தில் மபருறமதானகவராது. ஆனால் 
நம்முறைய மேயல்களின் வாயிைாவும் உறழப்பின் உயர்வாகவும் வரும் என்பதறன கூறும் வறகயில் 

'குரவர் உளம்மகிழ உயிர் குருவடிவுதரு மபருறம 

சகாைாய் தாள்தாளா' 

என்று தாைாட்டுப் பருவம் பாைைில் முருகப்மபருமான் தன்னுறைய மபற்சைார்களின் மனம் 
மகிழ்ச்ேி அறையும் பிரணவமந்திரத்தின் மபாருறளக்கூைி இவ்வுைகில் நிறையான புகழுைன் 
திகழ்ந்துவந்தார் என்பதறன பற்ைி 'முத்தால் நத்றதப் மபருறமப்படும் மூைர் எத்தாலும் மபருறமபைார்' 
என்ை பழமமாழிறய சநாக்கத்தக்கது (Thurai, 2003). அமுதாம்பிறகபிள்றளத்தமிழில் 

'தவப்பயறனத் மதாழு வார்க்கருள் மேய்ய 

தைக்றகயிசளந்து சபாை' 

என்னும் ேப்பாணி பருவப்பாைைில் தவபயறன சமற்மகாண்ை அடியவர்களுக்கு தானாகசவ 
மபருறமயும் ேிறுறமயும் வருவறத 'மபருறமயும் ேிறுறமயும் வாயால் வரும்' என்ை பழமமாழிறய 
ஆராயத்தக்கது (Eramasamyppulavar, 1774). 

 
ஒழுக்கம் பற்ைிய பழமமொழி 

அமுதாம்பிறக பிள்றளத்தமிழில் ஊேற்பருவப்பாைைில் ஒழுக்கம் ஒரு மனிதறன நன்மனைி 
படுத்துகின்ைன என்பதறன 

'சுத்தமும் அசுத்தமும் எனப்படுங் மகாடுதாறய 

துணான இருளாணவம் ஆணவத்திசை’ 

உைக உயிரினங்கள் திகழாமல் வாழசவண்டும் என்பதற்கு ஏற்ை 'தானாக்கனியாதது தடிக்மகாண்டு 
அடித்தால் கனியுமா’ என்ை பழமமாழி ஒழுக்கமும் நன்மனைியும் மனிதருக்கு இயல்பாகசவ வரசவண்டும் 
என்று கூறுகின்ைது (Eramasamyppulavar, 1774). 
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விளைபயன் பற்ைி பழமமொழி 

குமரமறை முருகன் பிள்றளத்தமிழில் ஒருவரின் வாழ்வில் மேய்யத நன்றம தீறம பற்ைிய 
மேயல்பாடுகறளயும் அதனால் ஏற்ைடும் ஆதாரங்கறளயும் வகுத்து மகாடுப்பது விறன என்பதறன 

'பக்தி விறத வித்தியானந்த நீர்விட்டுநற் 

பயனுந் கருத்துட்டி 

யார்' 

என்ை மேங்கீறர பாைலுக்கு ஏற்ப பழமமாழி அறமந்து வருவறத 'விறன விறதத்தவன் விறன 
அறுப்பான் திறனவிறனத்தவன் திறன அறுப்பான்' என்ை பழமமாழியும் நிறனவுக்கூைத்தக்கது 
(Eramasamyppulavar, 1774). 

 
உதவி பற்ைிய பழமமொழி 

ஒருவர் மற்மைாருவருக்கு உதவிமேய்து வாழ்வசத ேமுதாய வாழ்வின் உயிர்நாடி. நாம் 
உதவினால் தான் பிைரும் உதவ முன்வருவர். 'முன்றக நீண்ைால் தான்முழங்றக நீளும் அல்ைவா?' 
இன்பதுன்பத் தருணங்களில் மேய்யும் உதவிசய ேிைந்த உதவியாகும். இதறனசய அமுதாம்பிறக 
பிள்றளத்தமிழில் ேப்பாணி பருவத்தில் 

'உருத் மதான்றை ஆற்ேிமனதிர்பந்தாற்றுசவாமமனும் 

உறரக் கைக்கியமாக' 

என வரும் பாைலுக்கு ஏற்ை 'நீ ஒன்று மேய்தால் நான்பத்து மேய்சவன்' என்ை பழமமாழியும் 
நிறனவுகூைத்தக்கதாக அறமந்து வருகின்ைது (Eramasamyppulavar, 1774). 
 
வரீம் பற்ைிய பழமமொழி 

ேங்ககாைத்தில் சபாரும் வரீமும் இல்றைமயனில் நான்கு பறைகளும் சதான்ைி தமிழகத்றத 
ேிைப்பறைய முடியது என்பதறன பற்ைி 

'சகாறழயான வரீம் ஆயுதத்தின் மீது குறை மோல்ைான்’ 

என்று அத்திதைமுருகன் பிள்றளத்தமிழில் வருவறத சபாைசவ 'அறுக்கத் மதரியாதவன் 
இடுப்பில் ஆயிரம் கதிர்அரிவால்' என்றும் பழமமாழியில் ஒரு மேயறை பற்ைி எதுவும் தீரமதரியாமல் 
மேயல் புரியக்கூைாது என்பதறன எடுத்து கூறுகின்ைது. 
 
மபொறுளம பற்ைிய பழமமொழி 

முத்துக்குமாரசுவாமி பிள்றளத்தமிழில் மபாறுறம ஒருவருக்கு ோைேிைந்தது. மபண்கள் 
ேிறுவடீுகட்ை முருகப்மபருமாசனா அவற்றை கறளக்க மீண்டும் கட்ை பிைகும் கறளக்க இவ்வாறு 
இருமேயல்களும் மாைிமாைி நிகழும் மபாழுது மபாறுறமறய கறைப்பிடித்தார் ‘மபாறுத்தார் பூமி ஆள்வார் 
மபாங்கினார் காைாள்வார்' என்ை பழமமாழியும் சநாக்கத்தக்கதாக அறமகின்ைது. 
 
வறுளம பற்ைிய பழமமொழி 

அமுதாம்பிறக பிள்றளத்தமிழில் அம்புைி பருவப்பாைைில் வறுறம மகாடிய சநாய்யாகும். 
ஒருவருக்கு உணவு உறை இருப்பிைம் நிரந்தரமாக இல்றைமயனில் அது வறுறமசய ஆகும். 

'துறணக்கரத்சதந்திப்பேிப்பிணிமதைத்தினந் 

துயருழந்துழல்சவாமரன' 
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என்னும் பாக்களுக்சகற்ை வறகயில் 'மபாதிசயாடு றவத்துக்மகாண்டு பிச்றேக்குப்சபாவது சபாை' 
என்ை பழமமாழியும் 'றகயில் மவண்மணய் றவத்துக் மகாண்டு மநய்க்கு அறைந்து சபாை' எனும் 
பழமமாழிறய நிறனக்கத் சதான்றுகின்ைது (Eramasamyppulavar, 1774). 

 
தன்ைம்பிளக பற்ைிய பழமமொழி 

மவற்ைியளிக்கும் கருவி தன்னம்பிக்றகசயயாகும். நம்மால் என்ன மேய்ய முடியும்? எல்ைாம் 
ஆண்ைவன் மேயல் அவனன்ைி அணுவும் அறேயாது. நாம் நிறனப்பது ஒன்று நைப்பது ஒன்று. இவ்வாறு 
சவதாந்தம் சபசும் ேிை மனிதர்கறளப் பார்க்கின்சைாம். 

'அங்றகயகம்வுைகம்' என்னும் அம்புைி பருவப்பபாைைில் உைகசம நம்றககக்குள் அைக்கும் 
நவனீகாைமாகத் திகழ்கின்ைது. 'உள்ளங்றக மநல்ைிக்கனி சபாை' என்ை பழமமாழி நிறனவிற் வருகின்ைது 
(Poomonathan, 1909). 

 
குற்ைம் பற்ைி பழமமொழி 

அத்திதை முருகன் பிள்றளத்தமிழில் பிறழகள்வாழ் றகயில் ேிை காரணங்களா ல் சதான்றுது 
இயல்சப என்பiத பற்ைி  

'பிஞ்சுக் ககரமகாடு சூட்டித் தறளயது 

பூட்டிச் ேிறையிட்ைாய’ 

பிரம்மசதவனின் நான்கு தறைகளும் குழுங்மாறு முருகப்மபருமான் குட்டினார் என்பதறன 
'குனியக்குனியக் குட்வான் குனிந்தவன் நிமிர்ந்தால் குட்டினவன் ஓடுவான்' என்ை பழமமாழி 
ஆராயப்படுகிைது (Thiyaakarashan, 1986). 

 
சொபம் பற்ைிய பழமமொழி 

 ேிவமபருமானின் ோபத்திற்கு ஆளான பிரம்மசதவனின் பாவம் நீங்கும் படி கங்றகயில் 
மூழ்கினாலும் காக்றக அன்னம் ஆகாது' என்ை பழமமாழி ேிந்திக்க றவக்கின்ைது. தில்றை 
ேிவகாமியம்றமபிள்றளத்தமிழில் பாகீரதனின் முன்சனார்களின் ோபம் நீங்க நற்கதி சேர்க்க சவண்டும் 
என்று முறனந்தவர் என்பதறன 

'பாகீரதன்ைந்த கங்றக பிரவாகம் 

பரந்து வருகின்ை நாளிற்' 

என்னும் பாைலுக்ஏற்ை வறகயில் 'சகாடி மகாடுப்பினும் குடில் பிைந்தார் தம்சமாடு கூடுவசத 
சகாடிமபறும்' என்ை பழமமாழி ஆராயப்பபடுகிைது (Poomonathan, 1909). 

 
மமொழி பற்ைிய பழமமொழி 

மதுறர மீனாட்ேியம்றம பிள்றளத்தமிழில் ேப்பாணி பருவபாைைில் மமாழி ஒரு நாட்டின் 
ஆதாரமாகத் திகழ்கின்ைது. 

'முத்தாடு பச்றேப் பசுகிள்றள மயௌமழறை'  

இதற்கு ஏற்ைவறகயில் பழமமாழி அறமந்து வருவறத 'மோன்னறத மோல்லும் கிளிப்பிள்றள' 
எனும் மதாைறர சநாக்கத்தக்கது (Poomonathan, 1909). 
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முடிவுளர 
இவ்வாைாக பழமமாழியில் வாழ்க்றகமநைிகளான உைவு, காத்தல், வறுறம, மபருறம, வரீம், 

உதவி, ஒழுக்கம், விறனப்பயன், மமாழி, ோபம், குற்ைம் சபான்ை பல்சவறு தறைப்புகறள 
முதன்றமயாகக் மகாண்டு பிள்றளத்தமிழ் இைக்கியங்களில் இைம் மபற்று வருவறத பற்ைி விரிவாக 
எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ளது. சமலும் இப்பழமமாழிகள் வாழ்க்றகக்குச் ேிந்திக்கும் ஆற்ைறையும் கற்கும் 
மேயல் முறைகறளயும் வழங்கும் சநாக்கில் அறமந்துள்ளது. 
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